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Izvirno besedilo

Treviso Il s vyménikem kachlovy sokl

Technickad dokumentace

Cz

Krbové kamna s vyménikem
04339300014009g
Technickd dokumentace

Treviso Il s vyménikem kachlovy sokl

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.

Slovenscina

Treviso Il zizmenjevalnikom toplote, podstavek s
plos¢icami

Tehni¢na dokumentacija

Ccz

Kaminska pec s toplotnim izmenjevalnikom
0433930001400g

Tehni¢na dokumentacija

Treviso Il zizmenjevalnikom toplote, podstavek s
plos¢icami
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Izvirno besedilo
Uvod
SrdeCné dékujeme za zakoupeni naseho vyrobku!

Popis topidla Vas podrobné sezndmi s konstrukci,
technickou specifikaci a obsluhou topidla. Doporucujeme
seznamit se pozorné s témito Udaji. Vyvarujete se tak
pripadnych chyb pfi vlastni montdzi a obsluze.

Podrobné podminky instalace a obsluhy naleznete ve
VSeobecném névodu k obsluze (souc¢ést dodavky).
Poznadmky v textu

Nejddleit&jsi jsou pozndmky nadepsané VAROVANI.
Poznédmky nadepsané VAROVANI Vés upozorfiuji na vazné
nebezpedi poskozeni topidla ¢i poranéni.

Cz

Pozndmka nadepsana Upozornéni Vas upozoriiuje na
mozna poskozeni Vaseho topidla.

Pozndmka nadepsana Dilezité Vas upozoriuje na
informace dlezité k provozu Vaseho topidla.

Poznamka jako takovd Vas upozoriuje zcela obecné na
informace dlezZité k provozu Vaseho topidla.

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.

Slovenscina
Uvod
Najlep$a hvala za nakup nasega izdelka!

Opis grelnika vam bo nudil podrobne informacije o
konstrukciji, tehni¢nih specifikacijah in delovanju grelnika.
Priporo¢amo, da te informacije natanéno preberete. To vam
bo pomagalo preprediti morebitne napake med lastno
namestitvijo in delovanjem.

Podrobne pogoje namestitve in delovanja najdete v
splosnih navodilih za uporabo (priloZenih dobavi).

Opombe v besedilu

Najpomembnejsa so navodila z oznako OPOZORILO.
Navodila z oznako OPOZORILO vas opozarjajo na resno
nevarnost poskodbe grelnika ali telesne poskodbe.

cz

Opomba z oznako Opozorilo vas opozarja ha morebitno
poskodbo grelnika.

Opomba z oznako Pomembno vas opozarja na informacije,
pomembne za delovanje vasega grelnika.

Zato vas ta opomba opozarja na informacije, ki so
pomembne za delovanje vasega grelnika na splosno.
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Izvirno besedilo Slovenscina

Obsah Vsebina

Cz cz

Obsah Vsebina
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Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu. 3



Izvirna stran 4

Izvirno besedilo Slovenscina

VAROVANI OPOZORILO

Priprava pred uvedenim do provozu Priprava pred zagonom

Distancni podlozky, které jsou umisténé na predni strané Preden pec zazenete, morate odstraniti distancnike, ki se
kamen (viz obr.), musi byt pred uvedenim kamen do nahajajo na spredniji strani peci (glejte sliko)!

provozu odstranény!

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.
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Izvirno besedilo
Technicka specifikace

1. Technicka specifikace
Vhodné palivo:

Pro pouzivani vhodného paliva nahlédnéte do kapitoly 2.2
Palivo ve VSeobecném névodu k obsluze.

Spravny provoz:

Pro spravné a bezpecné zachdazeni s krbovymi kamny
nahlédnéte do kapitol: 2. Popis spalovaciho procesu a 5.
Ndavod k obsluze ve VSeobecném navodu k obsluze.

Pokyny pro ovladani rezimu spalovani
Palivo

Vykon topidla
Mnozstvi

paliva

Primarni
vzduch
Sekundarni
vzduch
Tercidlni vzduch
Drevéna polena
otevfen 10%
otevfen 85%
100%
neregulovatelny
2,5 kg/h
Drevéna polena
otevfen 5%
otevien 30%
33%
neregulovatelny
0,8 kg/h
Technicka data

Drevéna polena

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.

Slovenscina
Tehnic¢na specifikacija

1. Tehni¢na specifikacija
Primerno gorivo:

Za uporabo ustreznega goriva glejte poglavje 2.2 Gorivo v
splosnih navodilih za uporabo.

Pravilno delovanje:

Za pravilno in varno ravnanje s kaminsko pecjo glejte
poglavji: 2. Opis procesa zgorevanja in 5. Navodila za
uporabo v Splosnih navodilih za uporabo.

Navodila za nadzor nacina zgorevanja
Gorivo

Moc grelnika
Znesek
gorivo
Primarno
zrak
Sekundarno
zrak
Terciarni zrak
Leseni hlodi
odprto 10 %
odprto 85 %
100%
neregulirano
2,5 kg/h
Leseni hlodi
odprto 5 %
odprto 30 %
33%
neregulirano
0,8 kg/h
Tehnicni podatki

Leseni hlodi



Izvirno besedilo

Dosazeny tepelny vykon (100%)

8 kw

Jmenovity tepelny vykon

8 kw

Snizeny tepelny vykon (33%)

2,7 kW

Vykon predavany pouze télesem kamen
3 kw

Pouzitelny vykon pro ohrev vody

5 kw

Maximalni davka paliva pro pfilozeni
2,5 kg/hod

Prlim. teplota spalin za hrdl. kourovodu

294 °C

Hmotnostni pratok suchych spalin

6,4 g/s

Energeticka Ucinnost

80,4 %

Primérnd koncentrace CO2

10,7 %

Koncentrace CO ve spalinach pri 13% 02
1144 mg/Nm3

Prach pfi 13% 02

35 mg/Nm3

Mnozstvi spalovaciho vzduchu pfi jmenovitém vykonu

19 m3/h
Ccz
Zkouseno dle CSN EN 13240:2002/A2:2005

Technické informace

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.

Slovenscina

Dosezena toplotna moc¢ (100 %)

8 kW

Nazivna toplotna moc¢

8 kw

Zmanjsana toplotna moc (33 %)

2,7 kW

Moc¢ se prenasa samo preko telesa peci
3 kw

Uporabna moc¢ za ogrevanje vode

5 kw

Najvecji odmerek goriva za dodajanje

2,5 kg/uro

Povpre¢na temperatura dimnih plinov po izpustu dimnih

plinov

294 °C

Masni pretok suhega dimnega plina

6,4 g/s

Energetska ucinkovitost

80,4 %

Povprecna koncentracija CO2

10,7 %

Koncentracija CO v dimnih plinih pri 13 % 02
1144 mg/Nm3

Prah pri 13 % 02

35 mg/Nm3

Koli¢ina zgorevalnega zraka pri nazivni moci
19 m3/h

Ccz

Preizkugeno v skladu s CSN EN 13240:2002/A2:2005

Tehni¢ne informacije
Visina
1100 mm

Sirina
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746 mm

Hloubka

483 mm

Hmotnost

195 kg

Primér koufovodu

150 mm

Maximalni provozni pretlak vyméniku

0,3 MPa

Vodni obsah vyméniku

171

Doporuceny tepelny spad (t vystupni - t vstupni)
75 — 60 °C

Minimalni tah komina v hrdle koufovodu

12 Pa

Vytapéci schopnost (stiedni tepelné ztraty) pri 8 kW
cca 148 m3

Regulovatelny vykon

2,7 - 8 kW

1

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.

Slovenscina

746 mm

Globina

483 mm

Masa

195 kg

Premer dimovoda

150 mm

Najvecji obratovalni nadtlak izmenjevalnika

0,3 MPa

Vsebnost vode v izmenjevalniku

17 litrov

PriporoCen temperaturni gradient (t izhoda - t vhoda)
75-60 °C

Minimalni viek dimnika na dimniskem vratu

12 Pa

Ogrevalna moc¢ (povprecna toplotna izguba) pri 8 kW
priblizno 148 m3

Nastavljiva moc

2,7-8kwW

1



Izvirna stran 6

Izvirno besedilo
Technicky popis

Ccz

2. Technicky popis

Pozice

Nazev

a

Pfivod primarniho vzduchu

b

Privod sekundarniho vzduchu
C

Vystup tercialniho vzduchu

d

Regulator sekundarniho vzduchu
e

Reguldtor primarniho vzduchu
f

2

Reguldtor zatdpéci klapky

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.

Slovenscina

Tehnicni opis

cz

2. Tehni¢ni opis

PoloZaj

Ime

in

Dovod primarnega zraka

b

Dovod sekundarnega zraka
C

Izpust terciarnega zraka

d

Regulator sekundarnega zraka
E

Regulator primarnega zraka
Z

2

Regulator lopute vziga
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Izvirno besedilo
Seznam néhradnich dild
Pozice

Nézev

Mnozstvi

Cislo zbozi

Celkovy rozstrel modelu
Dvirka topenisté (komplet)
1ks

0433900005300

Al

Spojovaci materidl pantu — vrchni (set)

1 ks

0331415005040

Bl

Spojovaci material pantu — spodni (set)

1ks
0331415005045
B2
Podstavec/zelend
1ks

1
0433915006180
Podstavec/hnéda
1ks

1
0433915026180
Podstavec/medovnik
1ks

1
0433915036180

Podstavec/slonova kost

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.

Slovenscina
Seznam rezervnih delov
PoloZaj

Ime

Znesek

Stevilka artikla

Celoten posnetek modela
Vrata kuris¢a (komplet)

1 kos

0433900005300

Al

Pritrdilni elementi tecajev - zgornji (komplet)

1 kos

0331415005040

Bl

Pritrdilni elementi teCajev - spodnji (komplet)

1 kos
0331415005045
B2
Podstavek/zelena
1 kos

1
0433915006180
Podstavek/rjava
1 kos

1
0433915026180
Podstavek/satje
1 kos

1
0433915036180

Osnova/slonokoscena



Izvirno besedilo
1ks

1

0433915055180
Tésnici $ndra vika télesa 10x4 mm
1060 mm
0040210040005

2

Vymeénik

1ks

3

0332015006100

Viko télesa

1ks

4

0433900005180
Tésnici $ndra kourovodu 10x4 mm
5

990 mm
0040210040005

Hrdlo kourovodu

1ks

6

0433900005187
Tésnici $ndra 10x4 mm
7

1350 mm
0040210040005

Horni fimsa/zelend
1ks

8

0332015006102

Horni fimsa/hnéda

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.

Slovenscina

1 kos

1

0433915055180
Tesnilna vrvica za pokrov ohisja 10x4 mm
1060 mm
0040210040005

2

Izmenjevalec

1 kos

3

0332015006100
Pokrov telesa

1 kos

4

0433900005180
Tesnilna vrvica za dimniSke cevi 10x4 mm
5

990 mm
0040210040005
Dimovodni prikljucek

1 kos

6

0433900005187
Tesnilna vrvica 10x4 mm
7

1350 mm
0040210040005
Zgornja polica/zelenica
1 kos

8

0332015006102

Zgornja polica/rjava

10
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1ks

8

0332015026102

Horni fimsa/medovnik
1ks

8

0332015036102

Horni fimsa/slonova kost
1ks

8

0332015056102
Vrchni viko

1ks

9

0332015006155
Regulator zatapéci klapky
1ks

10

0433900005188

Zadni kryt

1ks

0433900005140

11

Stinéni

1ks

12

0332015005020
Kachle bok — pravd/zelend
1ks

13

0332015006101

Kachle bok — prava/hnéda

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.

Slovenscina
1 kos

8

0332015026102
Zgornji venec/satje
1 kos

8

0332015036102
Zgornji venec/slonokoS¢ena barva
1 kos

8

0332015056102
Zgornji pokrov

1 kos

9

0332015006155
Regulator lopute vziga
1 kos

10
0433900005188
Zadnji pokrov

1 kos
0433900005140
11

Zascita

1 kos

12
0332015005020
Stran Stedilnika — desna/zelena
1 kos

13
0332015006101

Stran Stedilnika — desna/rjava

11
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1ks

13

0332015026101

Kachle bok — pravéd/medovnik
1ks

13

0332015036101

Kachle bok — prava/slonova kost
1ks

13

0332015056101

Kachle bok — levé/zelend
1ks

14

0332015106100

Kachle bok — leva/hnéda
1ks

14

0332015026100

Kachle bok — levéd/medovnik
1ks

14

0332015036100

Kachle bok — levé/slonové kost
1ks

14

0332015056100

Kachle Celo/zelend

1ks

15

0332015006103

cz

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.

Slovenscina

1 kos

13

0332015026101

Stranski Stedilnik — desni/satovje
1 kos

13

0332015036101

Stranski del Stedilnika — pristna/slonokos¢ena
1 kos

13

0332015056101

Stran Stedilnika — leva/zelena

1 kos

14

0332015106100

Stran Stedilnika — leva/rjava

1 kos

14

0332015026100

Stran Stedilnika — leva/satovje

1 kos

14

0332015036100

Stran Stedilnika — leva/slonokoS¢ena
1 kos

14

0332015056100

Sprednja plosca Stedilnika/zelena
1 kos

15

0332015006103

Ccz

12
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Kachle celo/hnéda
1ks

15

0332015026103
Kachle celo/medovnik
1ks

15

0332015036103
Kachle &elo/slonové kost
1ks

15

0332015056103
Regulator sekundarniho vzduchu
1ks

16

0433900005009
Samot 75x220x30

2 ks

0433900005505

17

Samot 220x230x30

2 ks

18

0331415005501
Samot 330x250x30

2 ks

19

0050100350005
Samot 61x278x30

2 ks

20

0433900005506

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.

Slovenscina

Sprednja stran Stedilnika/rjava
1 kos

15

0332015026103

Sprednja plos¢a/satje

1 kos

15

0332015036103

PloscCice spredaj/slonokos¢ena
1 kos

15

0332015056103

Regulator sekundarnega zraka
1 kos

16

0433900005009

Samotna glina 75x220x30
2 kosa

0433900005505

17

Samotna glina 220x230x30
2 kosa

18

0331415005501

Samotna glina 330x250x30
2 kosa

19

0050100350005

Samotna glina 61x278x30
2 kosa

20

0433900005506

13



Izvirno besedilo
Samot 61x260x30
2 ks
0331415005502
21

Litinovy rost

1ks
0020100130005
22

Popelnik

1ks

23
0427715006600
Zabrana

1ks

24
0433900005008
Tésnici Sndra dvefi 10 mm
25

2000 mm
0040300100005
Stelovaci noha

4

4 ks

26

0089000020005

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.

Slovenscina
Samotna glina 61x260x30
2 kosa
0331415005502

21

ReSetka iz litega Zeleza
1 kos

0020100130005

22

Predal za pepel

1 kos

23

0427715006600
Pregrada

1 kos

24

0433900005008
Tesnilna vrvica za vrata 10 mm
25

2000 mm
0040300100005
Izravnalna noga

4

4 kosi

26

0089000020005

14
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Izvirno besedilo
Seznam nahradnich dild
Ccz

3.2. Detail Al

Pozice

Nazev

Mnozstvi

Cislo zbozi

Detail Al

Pakovy uzaveér dvirek topenisté (komplet)

1 ks

0433615025318

27

Reguldtor primarniho vzduchu — set

1ks

0430815006306

Al.l.

Spojovaci materidl kliky — set
1ks

0081010180005

Al.2.

Téhlo zavirani — set

1ks

Al.3.

0331415017330

Drzak skla — set

1ks

Al.4.

0331415006306

Dvirka topenisté (svarovany dil)
1ks

28

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.

Slovenscina
Seznam rezervnih delov
cz

3.2. Podrobnosti Al
PoloZaj

Ime

Znesek

Stevilka artikla

Podrobnosti Al

Zaklepanje vrat kuris¢a z vzvodom (celoten komplet)

1 kos

0433615025318

27

Regulator primarnega zraka - komplet

1 kos

0430815006306

Al.l.

Pritrdilni elementi za roCaje - komplet

1 kos

0081010180005

Al.2.

Zapiralna palica - komplet
1 kos

Al.3.

0331415017330

Drzalo za kozarec - komplet

1 kos

Al.4.

0331415006306

Vrata kuris¢a (varjeni del)
1 kos

28
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0332015007200

Tésnici Sridra skla 10 mm
29

1350 mm

0040710100005
Zéruvzdorné sklo (318x338)
1ks

30

0332015005304

5

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.

Slovenscina

0332015007200

Tesnilna vrvica za steklo 10 mm
29

1350 mm

0040710100005

Toplotno odporno steklo (318x338)
1 kos

30

0332015005304

5

16
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Izvirno besedilo
Rozmérové schéma

Ccz

6

4. Rozmérové schéma
4.1. Koleno odtahu spalin
Poznédmka

Koleno odtahu spalin je doddvano jako zvlastni
prislusenstvi.

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.

Slovenscina

Dimenzijski diagram

cz

6

4. Dimenzijski diagram

4.1. Koleno za odvod dimnih plinov
Opomba

Koleno za odvod dimnih plinov je dobavljeno kot lo¢en
pribor.

17
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Izvirno besedilo

Rozmérové schéma

4.2. Zapojeni vyméniku

Pozice

Nazev

Vyvod topné vody (vnitfni zavit G1")
A

Privod vratné vody (vnitini zavit G1")
B

Vystup termost. ¢idla pro vychlazovaci smycku (vnitrni
zavit G1/2")

C

Privod chladici kapaliny (vnéjsi zavit G3/8")

D

Vyvod chladici kapaliny (vnéjsi zavit G3/8")

E

cz

Jimka odvzdusnovaciho ventilu (vnitfni zavit G1/2")
F

7

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.

Slovenscina

Dimenzijski diagram

4.2. Prikljucek toplotnega izmenjevalnika
Polozaj

Ime

Izhod ogrevalne vode (notranji navoj G1")
A

Dovod povratne vode (notranji navoj G1")
B

Izhod termostatskega senzorja za hladilno zanko (notranji
navoj G1/2")

C

Dovod hladilne tekocCine (zunanji navoj G3/8")

D

Izhod hladilne tekocine (zunanji navoj G3/8")

E

Ccz

Priklju¢ek odzracevalnega ventila (notranji navoj G1/2")
F

7
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Izvirna stran 12

Izvirno besedilo
Instalace vychlazovaci smycky
Ccz

5. Instalace vychlazovaci smycky
Pozice

Nazev

Mnozstvi

Cislo zbozi

Vychlazovaci smycka (dodava se jako zvlastni pfislusenstvi)
1ks

31

0332015005029

Tésnéni smycky

1ks

32

0332015006007

Viko smycky

1ks

33

0332015006006

Pojistny teplotni ventil — napf. STS20 (neni soucasti
dodavky)

1 ks

34

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.

Slovenscina
Namestitev hladilne zanke
cz

5. Namestitev hladilne zanke
PoloZaj

Ime

Znesek

Stevilka artikla

Hladilna zanka (dobavljena kot dodatna oprema)
1 kos

31

0332015005029

Tesnilo zanke

1 kos

32

0332015006007

Pokrov zanke

1 kos

33

0332015006006

Termicni varnostni ventil — npr. STS20 (ni prilozen)

1 kos

34
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Izvirna stran 13

Izvirno besedilo

Zatapéci klapka

Ccz

9

6. Zatapéci klapka

DUOLEZITE

V pfipadé zatépéni ¢i zhorSeného tahu komina zasurite
regulator zatdpéci klapky do polohy 1 (obr. A), zatapéci

klapka je otevrena. Pfi topeni vysuiite regulator zatapéci
klapky do polohy 0 (obr. B), zatdpéci klapka je zavrena.

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.

Slovenscina

Blazilnik vZiga

cz

9

6. Blazilnik vziga

POMEMBNO

V primeru vziga ali slabega vleka dimnika potisnite
regulator lopute vziga v polozaj 1 (slika A), loputa vZiga je

odprta. Pri kurjenju potisnite regulator lopute vziga v
polozaj 0 (slika B), loputa vziga je zaprta.
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Izvirna stran 14

Izvirno besedilo
Trhlinky na glazufe

Ccz

10

7. Trhlinky na glazure

Keramika je kfehky, porézni, pfirodni material, ktery pfi
zmeénach teploty a vzdusné vihkosti neustéle pracuje. Na
vyrobku se midiZou objevit jemné prasklinky na glazure, tzv.
HARIS.

Pri pozvolném ochlazovani po vypalu se glazura spise
podoba tekuté latce nez pevné. Strep se stahuje a glazura
se jeho zménam lehce pfizplsobuje. Od jisté teploty se
vSak glazura zacne chovat jako pevnad latka s vlastni
teplotni roztaznosti a tim vznikd pnuti mezi stfepem a
glazurou. Pokud se glazura pfi ochlazeni smrstuje vic nez
stfep, vznikaji v glazure tahova napéti, které pfi jejich
vys$sich hodnotdch mazou zplsobit nefizené trhlinkovani
glazury, tzv. harisové trhliny. VSechny tradi¢ni, historicky
ovérené glazury harisuji @ mnozi zékaznici je vysoce
ocenuji.

Pro kachle je pfirozeny mirny barevny odstin a harisové
trhlinky v glazure, které neovliviuji jejich kvalitu, nejsou
dlvodem k reklamaci.

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.

Slovenscina
Razpoke v glazuri
cz

10

7. Razpoke v glazuri

Keramika je krhek, porozen, naravni material, ki se
nenehno spreminja s spremembami temperature in
vlaznosti. Na izdelku se lahko pojavijo drobne razpoke v
glazuri, znane kot HARIS.

Med pocasnim ohlajanjem po zganju je glazura bolj
podobna teko¢ini kot trdni snovi. Crepec se skréi in glazura
se zlahka prilagodi njegovim spremembam. Vendar pa se
glazura od dolo¢ene temperature naprej obnasa kot trdna
snov z lastnim toplotnim raztezanjem, kar ustvarja
napetost med ¢repom in glazuro. Ce se glazura med
ohlajanjem skr¢i bolj kot ¢repec, v glazuri nastanejo
natezne napetosti, ki lahko pri visjih vrednostih povzrocijo
nenadzorovano razpokanje glazure, tako imenovane
harisine razpoke. Vse tradicionalne, zgodovinsko
preverjene glazure imajo hariso in jih mnogi kupci zelo
cenijo.

Rahla barvna niansa je za pec naravna, razpoke v glazuri
pa, ki ne vplivajo na njeno kakovost, niso razlog za
reklamacijo.
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Izvirna stran 15

Izvirno besedilo
Demontdz teplovodniho vyméniku
8. Demontaz teplovodniho vyméniku

Poznadmka

Zaslepna sada je doddvana jako zvlastni prislusenstvi.

Ccz

Pozice
Nazev
Mnozstvi
Cislo zbozi

Zaslepna sada Treviso I

1 ks

0433900005000

11

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.

Slovenscina
Demontaza izmenjevalnika tople vode
8. Demontaza izmenjevalnika tople vode

Opomba

Komplet za zapiranje je dobavljen kot lo¢en dodatek.

Ccz

Polozaj

Ime

Znesek
Stevilka artikla

Komplet za zapiranje Treviso Il

1 kos
0433900005000

11
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Izvirna stran 22

Izvirno besedilo

Montaz teplovodniho vyméniku
Ccz

9. Montdz teplovodniho vyméniku

Pozndmka

Do kamen Ize dodatecné nainstalovat teplovodni vyménik.
Teplovodni vyménik je dodavan jako zvlastni pfislusenstvi.

Pozice
Nazev
Mnozstvi
Cislo zbozi

Sada vyménik Treviso Il

1 ks

0332015006100

18

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.

Slovenscina

Vgradnja izmenjevalnika tople vode
cz

9. Vgradnja izmenjevalnika tople vode
Opomba

Kot dodatno moZnost je mogoce v pec vgraditi
izmenjevalec tople vode. Izmenjevalec tople vode je
dobavljen kot lo¢en dodatek.

Polozaj

Ime

Znesek
Stevilka artikla

Komplet izmenjevalnika Treviso Il

1 kos
0332015006100

18
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Treviso Il s vyménikem kachlovy sokl

Technicka dokumentace

Krbova kamna s vyménikem

IH%!I

04339300014009



CZ

Uvod

Srdec¢né dékujeme za zakoupeni naseho vyrobku!

Popis topidla Vas podrobné seznami s konstrukci, technickou specifikaci a obsluhou topidla. Doporu€ujeme
seznamit se pozorné s témito udaji. Vyvarujete se tak pfipadnych chyb pfi viastni montazi a obsluze.

Podrobné podminky instalace a obsluhy naleznete ve V§eobecném navodu k obsluze (souc¢ast dodavky).

Poznamky v textu

=

NejduleZit&jsi jsou poznamky nadepsané VAROVANI. Poznamky nadepsané VAROVANI Vas upozorfiuji na
vazné nebezpeci poskozeni topidla ¢i poranéni.

Poznamka nadepsana Upozornéni Vas upozorfiuje na mozna poskozeni Vaseho topidla.

B

Poznamka nadepsana Dillezité Vas upozorriuje na informace dulezité k provozu Vaseho topidla.

Poznamka jako takova Vas upozornuje zcela obecné na informace dulezité k provozu Vaseho topidla.
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VAROVANI

Priprava pred uvedenim do provozu

Distan&ni podlozky, které jsou umisténé na pfedni strané kamen (viz obr.), musi byt pfed uvedenim kamen do
provozu odstranény!




1. Technicka specifikace

Vhodné palivo:
Pro pouzivani vhodného paliva nahlédnéte do kapitoly 2.2 Palivo ve VSeobecném navodu k obsluze.

Spravny provoz:

Pro spravné a bezpeéné zachazeni s krbovymi kamny nahlédnéte do kapitol: 2. Popis spalovaciho procesu
a 5. Navod k obsluze ve V3eobecném navodu k obsluze.

Pokyny pro ovladani rezimu spalovani

Palivo Vykon Mnozstvi Primarni Sekundarni o isini vzduch
topidla paliva vzduch vzduch
Drevéna 100% 2,5kg/h otevien 10% otevien 85% | neregulovatelny
polena _ §\@ Qo
Drevéna N 339 0,8 kg/h otevien 5% otevien 30% neregulovatelny g
polena
=
Technicka data :'E
Dfevéna polena (&
Dosazeny tepelny vykon (100%) 8 kW g
Jmenovity tepelny vykon 8 kW 7))
SniZeny tepelny vykon (33%) 2,7 kW \(O
Vykon pfedavany pouze télesem kamen 3 kW =<
Pouzitelny vykon pro ohfev vody 5 kW 2
Maximalni davka paliva pro pfiloZzeni 2,5 kg/hod c
Priim. teplota spalin za hrdl. koufovodu 294 °C £
— - . (&)
Hmotnostni pritok suchych spalin 6,4 g/s Q
Energeticka ucinnost 80,4 % -
Pramérna koncentrace CO, 10,7 %
Koncentrace CO ve spalinach pfi 13% O, 1144 mg/Nm3
Prach pfi 13% O, 35 mg/Nm3
MnoZstvi spalovaciho vzduchu pfi jmenovitém vykonu 19 md/h
Zkou$eno dle CSN EN 13240:2002/A2:2005
Technické informace
Vyska 1100 mm
Sitka 746 mm
Hloubka 483 mm
Hmotnost 195 kg
Pramér koufovodu 150 mm
Maximalni provozni pretlak vyméniku 0,3 MPa
Vodni obsah vyméniku 171
Doporuceny tepelny spad (t vystupni — t vstupni) 75—60°C
Minimalni tah komina v hrdle koufovodu 12 Pa
Vytapéci schopnost (stfedni tepelné ztraty) pfi 8 kW cca 148 m3
Regulovatelny vykon 2,7-8 kW




Technicky popis

'
N

2. Technicky popis

1100

483

746

373

00€

Pozice Nazev
a PFivod primarniho vzduchu
b PFivod sekundarniho vzduchu
c Vystup tercidlniho vzduchu
d Regulator sekundarniho vzduchu
e Regulator primarniho vzduchu
f Regulator zatapéci klapky




3. Seznam nahradnich dilu

3.1. Celkovy rozstrel modelu

Seznam nahradnich dilu

-
N



a

'I

Seznam nahradnich d

CZ

Pozice | Nazev | Mnozstvi | Cislo zbozi
Celkovy rozstiel modelu
A1 Dvitka topenisté (komplet) 1ks 0433900005300
B1 Spojovaci material pantu — vrchni (set) 1ks 0331415005040
B2 Spojovaci material pantu — spodni (set) 1ks 0331415005045
1 Podstavec/zelena 1ks 0433915006180
1 Podstavec/hnéda 1ks 0433915026180
1 Podstavec/medovnik 1ks 0433915036180
1 Podstavec/slonova kost 1ks 0433915055180
2 Tésnici $fidra vika télesa 10x4 mm 1060 mm 0040210040005
3 Vyménik 1ks 0332015006100
4 Viko télesa 1ks 0433900005180
5 Tésnici $fdra koufovodu 10x4 mm 990 mm 0040210040005
6 Hrdlo koufovodu 1ks 0433900005187
7 Tésnici $fidra 10x4 mm 1350 mm 0040210040005
8 Horni fimsa/zelena 1 ks 0332015006102
8 Horni fimsa/hnéda 1ks 0332015026102
8 Horni fimsa/medovnik 1ks 0332015036102
8 Horni fimsa/slonova kost 1ks 0332015056102
9 Vrchni viko 1ks 0332015006155
10 Regulator zatapéci klapky 1 ks 0433900005188
1 Zadni kryt 1ks 0433900005140
12 Stinéni 1ks 0332015005020
13 Kachle bok — prava/zelena 1ks 0332015006101
13 Kachle bok — prava/hnéda 1ks 0332015026101
13 Kachle bok — prava/medovnik 1ks 0332015036101
13 Kachle bok — prava/slonova kost 1 ks 0332015056101
14 Kachle bok — leva/zelena 1ks 0332015106100
14 Kachle bok — leva/hnéda 1ks 0332015026100
14 Kachle bok — leva/medovnik 1ks 0332015036100
14 Kachle bok — leva/slonova kost 1ks 0332015056100
15 Kachle Celo/zelena 1ks 0332015006103
15 Kachle ¢elo/hnéda 1ks 0332015026103
15 Kachle ¢elo/medovnik 1ks 0332015036103
15 Kachle ¢elo/slonova kost 1ks 0332015056103
16 Regulator sekundarniho vzduchu 1ks 0433900005009
17 Samot 75x220x30 2 ks 0433900005505
18 Samot 220x230x30 2 ks 0331415005501
19 Samot 330x250x30 2 ks 0050100350005
20 Samot 61x278x30 2 ks 0433900005506
21 Samot 61x260x30 2ks 0331415005502
22 Litinovy rost 1ks 0020100130005
23 Popelnik 1ks 0427715006600
24 Zabrana 1ks 0433900005008
25 Tésnici $fidra dvefi 10 mm 2000 mm 0040300100005
26 Stelovaci noha 4 ks 0089000020005




3.2. Detail A1

I :l\.'_
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30
28 N\
2
== ()
Pozice ‘ Nazev ‘ MnozZstvi Cislo zbozi
Detail A1
27 Pakovy uzaveér dvifek topenisté (komplet) 1 ks 0433615025318
A1.1. |[Regulator primarniho vzduchu — set 1 ks 0430815006306
A1.2. |Spojovaci material kliky — set 1 ks 0081010180005
A1.3. [Tahlo zavirani — set 1ks 0331415017330
A1.4. |Drzak skla — set 1ks 0331415006306
28 Dvitka topenisté (svarovany dil) 1 ks 0332015007200
29 Tésnici $fdra skla 10 mm 1350 mm 0040710100005
30 Zaruvzdorné sklo (318x338) 1ks 0332015005304
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Seznam nahradnich d
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4. Rozmeéroveé schéma

4.1. Koleno odtahu spalin

“ Poznamka

Koleno odtahu spalin je dodavano jako zvlastni pfislusenstvi.
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4.2. Zapojeni vyméniku
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Pozice Nazev (@)
A Vyvod topné vody (vnitfni zavit G1") n'd
B PFivod vratné vody (vnitfni zavit G1")
C Vystup termost. Cidla pro vychlazovaci smycku (vnitfni zavit G1/2")
D Pfivod chladici kapaliny (vné&jsi zavit G3/8")
E Vyvod chladici kapaliny (vnéjSi zavit G3/8") CZ
F Jimka odvzdus$novaciho ventilu (vnitfni zavit G1/2")




5. Instalace vychlazovaci smycky

ky

w

i smyé

Vé

Instalace vychlazovac

CZ

Pozice Nazev Mnozstvi Cislo zbozi
31 ;/%cs;rllgzﬁ\;v(il) smycka (dodava se jako zvlastni 1 ks 0332015005029
32 Tésnéni smycky 1 ks 0332015006007
33 Viko smycky 1 ks 0332015006006
34 Pojistny teplotni ventil — napf. STS20 (neni 1 ks .

soucasti dodavky)




6. Zatapeéci klapka

M—J!' DULEZITE

V pfipadé zatapéni &i zhordeného tahu komina zasunte regulator zatapéci klapky do polohy 1 (obr. A),
zatapéci klapka je oteviena. Pfi topeni vysunite regulator zatapéci klapky do polohy 0 (obr. B), zatapéci klapka
je zaviena.

i klapka

apéci

V4

Zat

CZ




Trhlinky na glazure

C

N
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7. Trhlinky na glazure

Keramika je kfehky, porézni, pfirodni materil, ktery pfi zménach teploty a vzdudné vihkosti neustéle pracuje.
Na vyrobku se muzou objevit jemné prasklinky na glazure, tzv. HARIS.

Pfi pozvolném ochlazovani po vypalu se glazura spiSe podoba tekuté latce nez pevné. Stiep se stahuje a
glazura se jeho zménam lehce pfizplsobuje. Od jisté teploty se vSak glazura za¢ne chovat jako pevna latka s
vlastni teplotni roztaZznosti a tim vznika pnuti mezi stfepem a glazurou. Pokud se glazura pfi ochlazeni
smrstuje vic nez stfep, vznikaji v glazufe tahova napéti, které pfi jejich vysSich hodnotach mizou zpusobit
nefizené trhlinkovani glazury, tzv. harisové trhliny. VSechny tradi¢ni, historicky ovéfené glazury harisuji a
mnozi zakaznici je vysoce ocenuiji.

Pro kachle je pfirozeny mirny barevny odstin a harisové trhlinky v glazufe, které neovliviuiji jejich
kvalitu, nejsou divodem k reklamaci.




8. Demontaz teplovodniho
vymeniku

“ Poznamka

Zaslepna sada je dodavana jako zvlastni prislusenstvi.

Pozice

Nazev

Mnozstvi

Cislo zbozi

Zaslepna sada Treviso Il

1 ks

0433900005000
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Demontaz teplovodniho vyméniku
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9. Montaz teplovodniho vymeniku

ﬂ Poznamka

Do kamen Ize dodate¢né nainstalovat teplovodni vymeénik. Teplovodni vyménik je dodavan jako zvlastni

pFisluSenstvi.

60

330

Pozice

Nazev

Mnozstvi

Cislo zbozi

Sada vyménik Treviso Il

1 ks

0332015006100
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Montaz teplovodniho vyméniku
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